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Kapma komnemenuuii

Kon
N HAUMCHOBaAHUE
KOMIIETCHIIUU

Koa v HaumenoBanue
MHAMKATOPA (MHAMKATOPOB)
AOCTHKEHHUS KOMIETEHI[UH

Pe3yabTarhl
o0yueHust

10 JUCHUIITIMHE

OIIK-8. Crioco6eH ocyIiecTs-
JSITh TIEIAarOTUYECKYIO JIeSTEIh-
HOCTb Ha OCHOBE CIICIIHaJIbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUU.

1.1_B.OIIK-8. B npodeccuo-
HAJIBHOM JEATETbHOCTH OITHpa-
€TCs Ha HAYYHbIC 3HAHUS U3 00-
JIACTH COIMATBHBIX, TYMaHUTAP-
HBIX, €CTECTBEHHBIX M TOYHBIX
HayK.

B_1.1_B.OIIK-8. Bnaneet Mme-
TOJIAMH PEUIeHUs 3314 (BBIIOJI-
HEHMS MPAKTUYECKUX 3a/IaHHi) B
COOTBETCTBYIOIIEH 00IacTH.

IIK-1.CriocobeH ocymecTBIsTh
Neaarorn4eCKyro ACATCIbHOCTD
10 NpOoQUIBHBIM IPEAMETaM
(mucuMIUIMHAM, MOJYJISIM) B
paMKax OCHOBHBIX 00pa3oBa-
TEBHBIX MTPOTpaMM 00IIero 0o-
pa3oBaHUsl, IO IPOTrpaMMaM JI0-
MOJIHUTEJIEHOTO 00pa30BaHuUs
JleTel U B3pOCIIbIX.

1.1_B.IIK-1. OcymectBuser
MpernoaBaHue yu4eOHBIX AUCIIHU-
IDTHH 110 Tpodwtio (podrsim)
MMOATOTOBKU B paMKaX OCHOBHBIX
00pa30BaTeIbHBIX TPOTPAMM
o01m1ero oopa3oBaHMs COOTBET-
CTBYIOIIETO YPOBHSI.

3 1.1_B.IIK-1. Bnageer cucre-
MOH IPEIMETHBIX 3HAHWM, CO-
CTaBIISIFOIINX CO/Iep KaHne 00y-
YCHHA MHOCTPAHHBIM SA3bIKaM Ha
Pa3INYHBIX YPOBHSIX OOILIETo
o0Opa3oBaHwsL.

B_1.2 B.IIK-1. BrageeT HaBbI-
KOM pEeIICHHUS 3a/1a4 / BBITOHE-
HUA MPAKTUYCCKUX 3a,I[aHI/II\/'I n3
HIKOJIBHOTO Kypca; 000CHOBBIBA-
€T BBIOOP CIIOCO0a BBITIOJHCHHS
3aJJaHMS.

YK-4.CriocobeH OCyIIecTBIsATh
JIeJIOBYI0 KOMMYHUKAIIUIO B YCT-
HOW W MHCHEMEHHOW (¢opMax Ha
rocyZapcTBEHHOM si3blke Poc-
cuiickod @exepauud U HHO-
CTpaHHOM (-bIX) SI3bIKE (aX).

1.1_B.YK-4. BeiOupaer Ha rocy-
JAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM (-
BIX) SI3bIKAX KOMMYHHUKAaTHBHO
MPUEMIIEMBIE CTHIIb JIEJIOBOTO
oOmieHns, BepOabHbIE H HEBEP-
OaJibHBIC CPEJICTBA B3aUMO/ICH-
CTBUS C TIApTHEPAMHU.

3 _1.2_B.YK-4. lmeer nipen-
CTaBJICHUE O CHCTEME SI3bIKOBBIX
€AMHULI, CTHJIEH U HOPM MHO-
CTPaHHOTO SI3BIKA.




Iloka3aTesin OleHUBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUSsI

[Toka3zaTrenu OIEHHWBAaHUS Pe3yJIbTATOB OOYUEHUS OPUEHTHPOBAHBI HA IIKAITY OICHHUBA-
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B bamipHO-peUTHHIOBOMN

cUCTEME,

MIPUHATON

B CI'Y wumenun

Cemectp

[IIxana oneHuBaHusd

4

3 cemecTp

CryneHT 1eMoH-
CTpUPYET HU3KUHN
YpOBEHb JIOCTH-
JKEHUS pe3yIbTa-
ToB. He Ooiee
50% ob6néma 3a-
JaHUU AJ1d TEeKy-
IIeTO U TIPOMEXKY-
TOYHOTO KOHTPOJIS
BBIIOJIHEHEI 0€3
OIINOOK.

CTyneHT 1eMoH-
CTpUPYET YIOBIIe-
TBOPHUTEIBHBIH ypo-
BEHB JOCTIKEHUS
pe3ynbTaroB. bonee
50% ob0Béma 3a1a-

HUU I TEKYLIErO U

POMEKYTOYHOTO
KOHTpOHﬂ BBIIIOJIHEC-
HbI 0€3 OIIMOOK.

CryneHT 1eMoH-
CTPUPYET XOPOIIUH
YPOBEHb JIOCTUXKE-
HHUA pe3ynbTaroB. He
meHee 71% obnéma
3aIaHUM JUIS TEKY-
IIETO U TPOMEXY-
TOYHOTO KOHTPOJIA
BBITIOJTHEHEI 0€3
OIITHOOK.

CryneHT 1eMoH-
CTPUPYET BBICOKUH
YPOBEHb JIOCTHXE-
HuUs pe3ynbTaTtoB. He
meHee 85% o0béma
3aJlaHAN JUIsl TEKY-
IIETO U ITPOMEXKY-
TOYHOTO KOHTPOJIA
BBITIOJIHEHEI 0€3
OIITHOOK.

4 cemectp

CTyaeHT neMOoH-
CTPUPYET HU3KUU
YPOBEHb TOCTH-
JKEHUS pe3yIbTa-
ToB. He Ooiee
50% ob6néma 3a-
JIaHUH 1J14 TEeKy-
IIETO U IPOMEXKY-
TOYHOT'O KOHTPOJIS
BBIIOJIHEHEI 0€3
OIINOOK.

CTyneHT neMOH-
CTPUPYET YIOBIIE-
TBOPUTEIIBHBIN YpO-
BEHb TOCTHKECHHUS
pe3ynbTaroB. bonee
50% obwveéma 3ama-

HUM 1715 TEKYIIEro u

POMEKYTOYHOTO
KOHTpOHﬂ BBIIIOJIHEC-
HbI 0€3 OIIMOOoK.

CryneHT neMoH-
CTPUPYET XOPOUIUI
YPOBEHb JTOCTHXKE-
HHUA pe3ynbTaroB. He
MmeHee 71% obbpéma
3aIaHUM JUIS TEKY-
IIETO U IPOMEXKY-
TOYHOT'O KOHTPOJIS
BBITIOJTHEHKI 0€3
OIIMOOK.

CryneHT neMoH-
CTPUPYET BHICOKHIA
YpOBEHb JIOCTHXKE-
HuUs pe3ynbTaTtoB. He
MeHee 85% o0bnéma
3aJlaHAN JUIsl TEKY-
IIeT0 U IPOMEXKY-
TOYHOT'O KOHTPOJIS
BBITIOJTHEHBI 0e3
OIINOOK.




OueHounbie cpeacTBa

1. 3apanus AJ1s1 TeKylero KOHTPOJIsA

3aganus ISl TeKyIIero KOHTPOJS MO AMCHHUIVIMHE HOCAT KOMILUIEKCHBIH XapakTep H
HaNpasJieHbI HA NPOBepKYy copmupoBannoctu komnerenuuii YK-4, OIIK-8, IIK-1.

1.. 3apanus 1 NPaAKTHYECKUX 3aHATUH
3amaHus COCTOSIT M3 IBYX YACTEH: TEOPETHUECKOW M MPaKTUIeCKOW. B TeopeTndeckoil 9acTH OT CTy/ACH-
TOB Tpe6yeTc;[ HU3YUYUTb MaT€pHral COOTBECTCTBYIOLICTO naparpaq)a, BBIIMUCATDh B TETpaJdb BCC HOBBIC MOHA-
THUA U 3allIOMHHUTH UX, IPOAHAJIU3UPOBATHL NPUMEPHI HA yr[OTpe6J'ICHI/ISI TOr0 WM MHOI'0 rpaMMaTU4€CKOTOo
SIBIIEHUS, IPH HEOOXOJUMOCTH CJIENaTh NePeBO/I IPUMEPOB WIIH OT/IENBHBIX PaBUJI HAa PYCCKUH S3BIK.
|. TeopeTnueckasi yacTb
3cemecTp
1. The Grammatical Structure of English.
2. Parts of Speech in English.
3. The Verb.
4. The Present Indefinite and the Present Continuous.
5. The Use of the Present Indefinite in Adverbial Clauses of Time, Condition, Concession and Some
Types of Object Clauses.
6. The Use of the Present Indefinite and the Present Continuous to Express Future Actions.
7. The Use of the Present Indefinite and the Present Continuous to Express Actions Taking Place at the
Moment of Speaking.
8. The Present Perfect | and the Past Indefinite.
9. The Present Perfect Continuous and the Present Perfect II.
10. The Present Perfect Continuous 1.
11. The Present Perfect and the Past Indefinite.
12. The Present Perfect I11.
13. The Past Indefinite and the Past Continuous.
14. The Past Perfect | and the Past Indefinite.
15. The Past Perfect Continuous | and The Past Perfect I.
16. The Past Perfect |11 and the Past Indefinite.
17. The Future Indefinite, the Future Continuous, the Future Perfect.
18. Ways of Expressing the Future Compared.
19. The Future-in-the Past Forms.
20. The Passive Voice Forms.
21. The Passive of Action and the Passive of State.
22. The Rules of the Sequence of Tenses and Reported Speech.
23. Modal Verbs in Modern English and Their Peculiarities.
25. The Modal Verb ‘Can’.
26. The Modal Verb ‘May’.
27. The Modal Verbs ‘Can’ and ‘May’ Compared.
28. The Modal Verb ‘Must’.
29. The Modal Verbs ‘Can’, ‘May’, ‘Must’ Compared.
30. ‘To have to’,
31. ‘“To be to’ and ‘to have to’ Compared
32. ‘To be to’.
33. ‘Must’, ‘to be to’, ‘to have to’ Compared.
34. The Modal Verbs ‘Ought’ and ‘Should’ Compared.
35. The Modal Verbs ‘Must’, ‘Should’, ‘Ought’ Compared.
36. The Modal Verbs ‘Shall’ and ‘Will’.
37. The Modal Verbs ‘Need’ and ‘Dare’.
38. Expressions of Absence of Necessity.



39.
40.
41.
41,
42.

43,
44,
45,
46.
47.
48,
49,

50.
51.

55.

‘Could’ and Its Equivalents(‘ was able to’, ‘managed to’, ‘succeeded in’).
The Modal Verbs ‘Shall’, ‘Will’, “Would” Compared.
‘Need’, ‘To have to’, ‘Should’, ‘Dare’.
A Variety of Forms Expressing Unreality in Present-day English.
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses (after verbs and expressions of suggestion,
order, decision, etc.).
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses Subordinated to the Principal Clause with it
as a Formal Subject.
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses (after the idiomatic phrase it is time , after
the expressions of fear, and the verb to wish).
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses Introduced by the conjunction if and
whether. Revision.
The Use of Forms Expressing Unreality in Appositive and Predicative Clauses.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Purpose.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Comparison.
The Use of Forms Expressing Unreality in Complex Sentences with a Subordinate Clause of Condi-
tion.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Concession.
The Use of Forms Expressing Unreality in a Special Type of Exclamatory Sentences and in Simple
Sentences.
Traditional Use of the Forms Expressing Unreality.
4 cemecTp
The Noun. The Category of Number. Number Forms of Countable Nouns.

. Latin and Greek Borrowings. Collective Nouns.

. Singularia Tantum and Pluralia Tantum.

. The category of case.

. The Article and Its Function.

. The Use of Articles with Countable Nouns.

. The Use of Articles with Countable Nouns Modified by Clauses.

. The Use of Articles with Countable Nouns in the Common Case and the Genitive Case.
. The Use of Articles with Countable Nouns Modified by Prepositional Phrases.

. The Generic Function of the Definite Article.

. The Use of Articles with Countable Nouns in Some Syntactic Patterns.

. The Use of Articles with Uncountable Abstract Nouns.

. The Use of Articles with Names of Materials.

. The Use of Articles with Names of Parts of the Day.

. The Use of Articles with Names of Seasons.

. The Use of Articles with Names of Meals.

. The Use of Articles with Names of Diseases and the word ‘sea’.

. The Use of Articles with Nouns in Their Phraseological Use.

. The Use of Articles with Unique Objects.

. The Use of Articles with Proper Names.

. The Use of Articles with Geographic Names.

. Verbals (Non-finite forms of the verb). The Infinitive and the ing-form.

. Use of the Infinitive and the ing-form as Subject.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as Predicative, Predicate.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as a Second Action Accompanying the Action of the Predi-
cate Verb.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as Part of a Compound Verbal Predicate.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as Subjective Predicative and as Objective Predicative.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as Adverbial Modifier.

. The Use of the Infinitive and the ing-form as Attribute, as Parenthesis, in a Sentence Pattern with it as
a Formal Subject.

. The Use of the Infinitive and the ing-form in different functions.

. The Use of the Participle. The Participle as Part of a Compound Verbal Predicate.The Participle as a
Second Action Accompanying the Action of the Predicate Verb.

. The Participle as Subjective Predicative. The Participle as Objective Predicative.



33. The Participle as Adverbial Modifier.
34. The Participle as Attribute.
45. The Use of Verbals.

1. IIpakTHYecKkas YacThb
B npaktuueckoi yacTu OT CTYAEHTOB TPeOYyeTCs BHIIIOJHUTh YIPAXKHEHUS Pa3IMYHBIX TUIIOB HA TOJIBKO
YTO M3Y4YeHHOE IpaMMaTHUeCKoe siBjeHue. [Ipy BBIONHEHHN BCeX YNPaKHEHUH HEOOXOAMMO YETKO Clie-
JI0BaTh JAHHBIM K HUM 3aJaHUsM, oOpaiias oco0oe BHUMAaHUE Ha BCE MOSCHEHUS U 00pa3lpbl, MpenBapsi-
IOIIMe yInpaxHeHue. BeiOupas Ty winm MHYI0 rpaMMaThdeckyiro (Gopmy, CTYAEHT IO/DKEH O00OCHOBAaTh
CBOI BBEIOOp TOJIBKO YTO M3YyYEHHBIM NpaBUiIoM. Bo Bcex ciydasx OT CTYAEHTOB TpeOyeTcst yMEHHE rpa-
MOTHO IIEPEBECTU IIPEIIIOKEHUS WIH CBS3HBIN TEKCT HA PYCCKUU SA3BIK, IO3TOMY CTYJEHThI JOJIKHBI BbI-
MIUCBIBATh B CBOH CIIOBAapHK BCE BCTPEYAIOIIUECS B YIPAKHEHUSAX HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHIILIHEH.
YacTh ynpakHEHHH COJCP)KUT 3a1aHUsl Ha TIEPEBO]] OTACIBHBIX MPEATI0KESHUN HIX HEOONBIINX CBSI3HBIX
TEKCTOB C PYCCKOI'O s3blKa HA AHTJIMMCKUH, MO3TOMY CTYJEHTaM PEKOMEHIYETCS BECTU CBOU PYyCCKO-
AHTJIMHUCKUHN CI0Baph.
Psan ynpakHeHM MMeEET KIIOYH, YTO TO3BOJISIET CTYAEHTAaM CaMOCTOSITENBHO OCYILECTBIISITH IPOBEPKY
BBITIOJTHEHHBIX yIpaKHeHUH. Ha 3aHATHAX ocyiecTBisieTcsl BRIOOpOYHas TpoBepka 3aganuii. Ha obcyx-
JCHUE BBIHOCSTCS, TJIaBHBIM 00pa3oM, Te cllydad, KOTOPbIE BBI3bIBAIOT COMHEHHE, YTO MO3BOJISIET SKOHO-
MUTB KJIACCHOE BpEMSI.
YnpakHeHUs] BBITONHSIOTCS 1Mo Tocoduro: ['ypesud, B. B. IlpakTuueckas rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO
sI3bIKA. YTpaXXHeHHUS U KOMMeHTapuH : yueO.mocodue / B. B. I'ypeBuu. — 7-e u3j., ctep. — M. : ®JIMHTA
: Hayka, 2003. — 296 c.
ILnanupyembie pe3yJbTaThl NIPAKTUYECKHUX 3aHATHI
1. VY3HaTh 0COOEHHOCTH IpaMMAaTHUECKOW CTPYKTYPBI H3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO (aHTITHUICKOTO
SI3BIKA)
2. Hayuutbcs nCnonb30BaTh NPaBUIIBHBIE TPAMMATHUYECKHE CTPYKTYPHI B YCTHOW M NUCBMEH-
HOM peur Ha U3y4aeMOM MHOCTPAaHHOM (aHTJIMICKOM) A3bIKE B YCTHOM M MMCHbMEHHOM pedn.

Kpurepuu oueHuBanus

OrneHnBaeTcs IMOCENaeMOCTh, CAMOCTOSTENLHOCTh TIPU BBIMIOJHEHUH DPa0OThI, aKTUBHOCTH PalbOTHI B
ayJIMTOPHUH, IPABUIILHOCTD BBITIOJHEHUSI 3a/1aHNH, YPOBEHb MOATOTOBKH K 3aHsATHAM — oT 0 10 36 OayioB
3a CeMecCTp.

36-28 Oann CTYJEHT PEryJIIpHO MOCEINAET 3aHATUSA, KAYECTBEHHO TOTOBUTCS K 3aHATHU-
M (BBIIOJHSACT 3aJlaHUs IPABUIIBHO U CAMOCTOSITENIBHO) M aKTUBHO pado-
TaeT B ayIUTOPUH

27-17 6annoB CTYJEHT PETryJISIPHO TOCEIIAeT 3aHATHSA, HO HEJIOCTaTOYHO KAa4eCTBEHHO K
HUM TOTOBUTCS (BBIMOJIHSCT 3aJaHNsl C HEKOTOPBIMH OIIMOKaMu Wi (1) He
BIIOJIHE CaMOCTOSTENIbHO) U HEIOCTATOYHO aKTUBHO PaboTaeT B ayJuUTO-
PHUH, UM KAYECTBEHHO TOTOBUTCS K 3aHATHSAM M aKTUBHO Ha HUX paboTaer,
HO HE PEryJsipHO UX MOCEIaeT

16-0 GayutoB CTYJICHT HEpETYJSIPHO MOCENIaeT 3aHATHs, HEKaYeCTBEHHO K HUM T'OTOBHT-
csi (c OONBIIMM KOJMYECTBOM OIIMOOK WIJIM HECaAaMOCTOSITEIIHHO), Majoak-
THUBHO paboTaeT B ayIUTOPHH

2. Tect

JleMOHCTpallMOHHBIN BapHaHT

The Use of Tenses in English
I. Put the verbs in brackets into the correct tense.
. She was exhausted — she (to labour ) in the garden for 4 hour.
. He got his marching orders when they (to find out) that he (to work) for another company as well.
. Three hours after the explosion, rescue teams (to labour) still to free those trapped.
. He’s not good yet, but he (to learn).
. Look at me. I (to behave) like a love-struck teenager!
. My car (to break down) always, but I (not to know) about mechanics to be able to fix it myself.
. “I (to see) Laura next week. Oh, please send her my love.”
. Oh, stop it, you (to hurt) me!

OO 0T WN P



9. The cost of this project (to increase) substantially since it began.

10. Since she (to decide) to buy a car she (to save) like mad.

11. She marched into my office demanding to know why I (not to write) my report.

12. 1 (to feel) marvellous since I (to give up) smoking.

13. How long (to be married) to Nicky?

14. 1 (to come) to collect my tickets — I (to reserve) them by phone in the name of Tremlin.
15. They (to have) a quarrel three years ago (to speak) to each other since.”

16. He always behaves like that when he (to have) a drink.

17. Mr. Wood said he (not to loose) his respect for the fighting qualities of his rival.

18. The dictionary (to fall) behind the sofa a whole week ago, it still (to lie) there, no one (to raise) it yet.
19. You (not to change) since we (to meet) last.

20. | (to know) him for ten years and I still can’t predict how he will react.

I1. Translate the following dialogue into English.

A. 3apaBcTByii, HE BUAEN TeOs 1memyto BeyHocTh! ['1e ToI ObLT BCe 3TO BpeMs?

B. B aprycte A noexan B MOCKBY Ha CIIOPTUBHBIE COPEBHOBaHHUA. Sl TONBKO YTO BEPHYJICS.

A. Ya4aHo, 4TO 5 e1ie He yiien U Thl MeHs 3actai. [louemy ThI He 3BOHMI?

B. Sl morepsin HOMep TBoero TenedoHa.

A. MBI He BUJIETHCH C aBrycTa. X04y pacckaszaTh 000 BCEM, UTO C TeX MOp Mpom3omuIo. Moxemb cede
MPEJICTABUTh, S CJIOMaJl HOT'Y U JOJDKEH ObLT OpocHTh (pyTOOJ, Tak YTO TENeph s HE Mrpar B (yTOOJI.
BwmecTo aTOT0 S OTIIATH UI'paro B HIaXMaThl, 6OJ'II>HIC, 4YeM paHbLIC. bl JaXKC MOJYYWJI MPEMHIO HAa IaXMaT-
HOM TypHHUpE B HallleM UHCTUTYTE.

B. S pan, uTo ThI NpUHUMAJ y4acTue B MHCTUTYTCKOM TypHupe. [lo3zapasmnsio! [louemy Tbl He oTBedasl Ha
Mou mucbMa? S nocitan tede u3 MOoCKBEI [1Ba MUCHMA.

A. Ho s He monmy4an aukakux mucem! Sl He Moydan HUKaKuX BeCTel OT Te0s, Kak THI yexal.

B. Hy, 1 nomxen unaru. [oiinem co mHO#. [loroBopum, rmoka OyaeM UATA K METPO.

MeTtoanyeckne peKOMeHAALMH N0 MOArOTOBKeE.

1. Jlng ycnemrHoro BBIIOJIHEHHS TECTa CTYAEHTHI JOJDKHBIA M3YUUTh TEOPETHYECKUH MaTepuan o
Teme: «Buao-BpeMeHHbIe (YOPMBI TIaroibl B aKTHBHOM M TACCHBHOM 32JI0TEY.

2. Tlpu n3yueHHH TEOPETHUECKOT0 Marepuana 1o teMe: «Bumo-BpeMeHHble ()OPMBI TTIAT0JbI B aK-
TUBHOM M TACCUBHOM 3JI0T€» HEOOXOIMMO HCIOIb30BaTh CIEAYIONINE YIEOHUKH U yueOHbIe TocoOus:

1) I'ypeBuy, B. B. [IpakTnueckas rpaMMaTuKa aHIJIMHACKOTO A3bIKA. YIIPaKHEHUS] 1 KOMMEHTa-
pun : yue6.mocodue / B. B. I'ypeBuu. — 7-¢ uzn., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2003. — 296 c.

2) Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students.IIpakTudeckas rpamMmMmarnka
AHIJIMKACKOTO SA3bIKA JUIS CTYACHTOB [ DNeKTpOoHHBIHN pecypc] : yueb.mocodue / A. C. Komapos. — M. :
®nunta, 2017. — 243 ¢. — URL: https://e.lanbook.com/book/100033. — 3ari1. ¢ akpaHa.

3) Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students.IIpaktudeckas rpamMmmaTHka
AHIJIMKACKOTO fA3bIKA JUIS CTYACHTOB [ DNEeKTpOHHBIH pecypc] : ¢0. ymp. : yueb.mocodue / A. C. Koma-
poB. — M. : ®nunTa, 2017. — 254 ¢. — URL.: https://e.lanbook.com/book/100034. — 3ar. ¢ skpaHa.

4) Pesnuk P. B. IIpaktiueckas rpaMMaTika aHIIMICKOTO si3bika : yueOHuK / P. B. Pe3nuk, T.
C. Copokuna, T. A. Kazapuikas. — 6-e uza. — M. : @aunra : Hayka, 2002. — 688 c.



3amanus 1J151 NPOMEKYTOUYHOM aTTecTalum

3aganue 1J19 MPOMEKYTOYHOW aTTECTAIIMH MO TUCIUILUINHE HOCUT KOMIUIEKCHBIN XapaKTep
U HAMPaBJIEHO HA MPoBepKYy copmupoBanHocTH komnerenuuii YK-4, OIIK-8, IIK-1.

3a4ueT IpoBOTUTCS B (DOPME TECTHPOBAHUSI.
JeMoHCTPAlIMOHHBIN BAPMAHT TecTa
The Use of Tenses in English
I. Comment on the use of the tense forms in the following sentences.
1. I have been wishing to speak to you ever since you returned.
2. She was always saying that only Belinda knew how to treat men.
3. We knew that as a girl she had lived in the country.
4. “The birds will be going South in a couple of days,” Mary said.
5. By the time you get free | shall have finished my work.
1. Put the verbs in brackets into the correct form.
1) By the end of this century thousands of species of animals .... (to die) out.
2) Can you buy some wood because I .... (to put) up some bookshelves this afternoon.
3) ’'m sure that soon people .... (to live) under the sea.
4) Sam .... (to think) of changing his job soon.
5) This time tomorrow we .... (to lie) on a beach a thousand kilometers away.
6) I .... (to wait) for the bus when it started to pour with rain.
7)Tom ....(to work) on the same book for five years now.
8) When we met, I knew I ....(to see) John somewhere before.
9) After waiting for half an hour, Sue .... (to leave) a message and went home.
10) I don’t think they .... (to arrive) before 9 o’clock because they didn’t leave until 6.
I11. Choose the best verb form to complete each sentence.
1. ’ve got my ticket. I’ll go/I’m going to New York tomorrow.
2. Nobody is reading/will read books in fifty years time.
3. People are buying/will buy everything from the Internet in the future.
4. Look out! We’ll crash/we’re going to crash.
5. “Would you like fruit or ice cream?” “I’m having /I’ll have ice cream, please.
6. Last May | have spent/spent two weeks in London.

IV. Translate in to English.
1. CrpocuTte cBoero Opara, OW/ICT JIM OH C HAMU B ITOXOJ1 U KOTJa €My 3T0 OyJeT yI00HO.
2. Korpa Bel mocneaaumii pas e3auiu B Kpeim? — S BooOIie Hukoraa He Obiia B Kpeimy.
3. MBpI Kak pa3 TOBOPWIMA O Ballled MOCIEIHEN cTaThe. XOPOIIO, YTO BbI IPUILIH.
4. OH cHOBa MOJIOKHJI PYKH Ha CTOJI X TIOCMOTPEN HA HUX.
5. OH CHOBa MOJIOXKUJI PYKH Ha CTOJ U IIISJIEN Ha HUX.
6. Onu ponro cunenu psinoM (sidebyside). ke nepssiM Hapywma moauanue (breakthesilence).
7. OH 3HAET, YTO MBI YXOJIUM.
4 cemecTp
OK3aMeH MpoBOAUTCS B (popMe TeCTUPOBAHMUSI.
JleMOHCTpPanMOHHBI BAPHAHT TeCTA
The Infinitive and the ing-form
Part 1. Incomplete Sentences
Beneath each sentence are four variants marked (A), (B), (C), and D. Choose the one that best
completes the sentence.
1. T hate to think ... you being ordered about.
a) of b) on c) with d) by
2. The man of letters is accustomed ... writing.
a) onb) to c)for d) by
3. ’m sick of ... things for you.
a) todo b) doing c) to have done d) be doing
4. She wasn’t fond of ...
a) to interview b) to have interviewed c) be interviewed d) being interviewed



5. He was left ... a couple of hours.

a) tosleep b) sleeping c) to have slept d) be sleeping

6. He was rumored ... his wife.

a) todivorce b) to have divorced c) be divorcing d) to have been divorced

7. Ishall try ... the thing work.

a) to make b) making c) to have mad d) to have been making

8. I don’t like girls ... . It takes away the fragrance of youth.

a) to smoke b) to be smoking ¢) to have smoked d) to have been smoking

9. We left him ... the afternoon with his family.

a) to spend b) spending c) to have spent d) to have been spending

10. Where were you? Did you expect me ... all this time?

a) to wait b) to have waited c) to be waiting d) to have been waiting

11. Standing on the porch, she watched the luggage ... into the house.

a) to carry b) to have carried c) carrying d) being carried

12. He thought his idea was worth ... .

a) to try b) to have tried c) trying d) to have been trying

13. I felt like ...the whole affair.

a) to give up b) giving up c) to have given up d) to have been giving up

14. She was found ... on the floor.

a) to sit b) sitting c)to have sat d) being sat

15. They were trying to arrange ... the Prime Minister to interview him

a) for b) so that c) that d) to

16. She was found .... the ring.

a) to steal b) to have stolen c) stealing d) to have been stealing

17. My sister is out ... .

a) to shop b) shopping c) to have been shopped d) to have shopped

18. We did not suspect him ... to the place before.

a) to be b) being ¢) to have been d) of being

19. But ... her do it!

a) to let b) letting c) to have let d) to be letting

20. I can imagine people ... me.

a) to like b) not liking c) being liked d) to be liked

21. I was prepared to let him ... alone.

a) go out b) going out ¢) to have been going out d) to be going

22. She was quick ... finding out things.

a) at b) on ¢) about d) in

23. He is careful ... making his statements.

a) inb)atc)ond)by

24. 1 disliked ... Jack.

a) to call b) being called c) to be called d) calling

25. He was busy ... on the new play.

a) working b) with working c) being worked d) to have worked

26. I can’t help ... her.

a) liking b) to like c) to have been like d) to be liked

Part I1. Translation from Russian into English

Use either the infinitive or the ing-form in the function indicated by the word in brackets.
1. Moeit 06513aHHOCTBIO OBLTO TOTOBUTE Yaii 1o Beuepam /assubject/.

2. Tl MOMHUIIIB, KaK MPHBE3 €0 MOAAPOK B 3TOT JOM B TO yTpo (toremember) /asobject/.
3. OH xpai, Korja s M3JI0Ky cBoe neno /as prepositional objective predicative/.

4.0t Hac He TpebyroT, 9T0OBI MBI CKa3alld, 9TO IS HEro XOpoIo, a 4to HeT /as subjective predicative/.
5. B to yrpo mbI monuti Kynatbes/in the function of part of a compound verbal predicate/.
6. Bce cBoe cBoOOHOE Bpemst OH unTai U nucan/as a second action accompanying the action of the
predicate verb/.

7. Tlonaratot, 4to OH riTyOOKO MpuBsi3aH Kk cembe/in the function of subjective predicative/.
Part 111. The functions of the verbals

State the function of each verbal and give the reasons for using it in the sentence.

1. To understand all is to forgive all.



2. T didn’t want to hurt his feelings.

3. On the expedition it matters a lot being young.
4. He seemed to have lost all his friendliness.

5. They went off, leaving us to face the situation.
6. He was rumoured to have divorced his wife.

YcTHOE BhICKa3bIBaHUE M HHTEPIIPETANNS XYA0XKeCTBeHHOro TekcTra (0T 0 1o 20 6ayos):
OTBET Ha «OTIMYHO» olleHuBaeTcsa ot 20 10 17 0aos;

OTBET Ha «XOPOIIO» OIleHUBaeTcs oT 16 1o 13 6aiios;

OTBET Ha «YyJIOBJICTBOPUTEIILHOY OIIEHUBaeTCs OT 12 1o 7 Gaios;

OTBET Ha «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY» OIICHUBAETCs OT 6 1o 1 Gaia.

®OC a5 npoBeieHHs TEKYIIET0 KOHTPOJIS U MPOMEXYTOYHOM aTTecTallii 0J00peH Ha 3ace/ia-
HUU Kadeapsl Grtonorndeckux nucuiuiH (mpotokoi Ne 1 ot 31 aBrycra 2022 roga).

Astop: Kamapauna 10.C.
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